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О библиотеке и не только 

Рассказ о библиотеке Британской геолого­
разведочной службы. 

Минуло уже два года со времени моей стажировки в Вели­
кобритании, о которой я рассказывала в № 3 за 1993 г. Не хочется 
говорить избитых слов о том, что "это было, как вчера", но ведь 
это действительно так! Кроме того, в нашей жизни существует 
множество удивительных событий и явлений, которые способны 
сокращать расстояния или сжимать и растягивать время. К таким 
явлениям относятся, например, профессиональные контакты с за­
рубежными коллегами, благодаря которым укрепляется ощущение 
того, что мир становится все меньше. 

Одно недавнее событие вдруг снова приблизило ко мне Ве­
ликобританию, оживив в памяти один из самых чудесных с точки 
зрения и профессиональных, и личных впечатлений дней. Я по­
лучила письмо от директора библиотеки Британской геологораз­
ведочной службы Грэма Маккены. В этом письме он откликнулся 
на мою давнюю просьбу прислать материалы о библиотеке, 
впечатлениями о которой я давно уже хотела поделиться с колле­
гами на страницах сборника. 

Что же привело меня в эту необычную библиотеку, затерян­
ную "в полях Ноттингемщины"? Во-первых, любопытство, потому 
что в специальной библиотеке такого рода мне никогда не прихо­
дилось бывать, а во-вторых, интерес к архитектуре библиотечных 
зданий. 

В 1976 г. Британская геологоразведочная служба приобрела 
участок земли с расположенными на нем корпусами бывшего кол­
леджа, и постепенно ее штат и обслуживающий персонал перебра­
лись из Лондона и региональных филиалов в поселок Киворт. 

Здания колледжа пришлось перестраивать в соответствии с 
их новым назначением. По первоначальному проекту здание биб-



лиотеки должно было представлять собой два сообщающихся па­
раллелепипеда высотой в два этажа и общей площадью 2851 кв.м. 
Но, как нам прекрасно известно, жизнь вносит свои коррективы, 
поэтому сооружение второго параллелепипеда отодвинулось на 
неопределенный срок, и в настоящий момент площадь библиотеки 
на 500 кв.м меньше первоначально запланированной. 

Все архитектурно-планировочные и строительные работы на 
новой территории Британской геологоразведочной службы заняли 
немногим более двух лет. Все это время архитекторы работали в 
тесном сотрудничестве с директором библиотеки, что позволило 
оптимальным образом решить поставленные задачи. 

На втором этаже библиотеки располагается читальный зал с 
небольшим фондом открытого доступа. Здесь же кабинеты 
сотрудников. На первом этаже размещается хранение, часть 
которого находится в круглом здании бывшей библиотеки кол­
леджа, соединенном с основным корпусом библиотеки. Само со­
бой разумеется, что между постройками разбит небольшой, изыс­
канный в своей простоте сад. 

Попасть в читальный зал можно, пройдя по первому этажу, 
стены которого оформлены стендами и фотографиями, иллюстри­
рующими различные направления деятельности Британской гео­
логоразведочной службы, и поднявшись по лестнице, или же, не 
выходя на улицу, — по проходу, соединяющему здания на уровне 
второго этажа. В центре просторного читального зала располага­
ются полки с наиболее часто спрашиваемыми изданиями, часть 
фонда карт и легкие вертикальные стенды с текущими номерами 
периодических изданий, которые можно быстро убрать, если тре­
буется освободить пространство, например для выставок в дни от­
крытых дверей. Вдоль - расположены столы для читателей (всего 
около 50 мест). Имеются кабины для индивидуальной работы, а 
также кабинеты, в которых установлены копировальные аппараты 
и аппараты для работы с микроформами. Важным элементом 
читального зала является кафедра сотрудников справочной 
службы. Автоматизацию библиотечных процессов обеспечивает 
уже знакомая мне по библиотеке Ноттингемского университета 
система LIBERTAS, мониторы которой также частично распо­
лагаются в читальном зале. 

По мнению читателей (их около тысячи в год, не считая со­
трудников Британской геологоразведочной службы), библиотека 
предлагает прекрасные условия для работы. 



Фонд библиотеки имеет довольно давнюю историю. Служба 
основана в 1835 г., и в течение первых лет ее существования яд­
ром фонда библиотеки была личная коллекция ее первого дирек­
тора. Фонд обогащался, главным образом, благодаря книгообмену 
с научными обществами и зарубежными коллегами на протяже­
нии всего времени существования библиотеки. В настоящий мо­
мент фонд насчитывает около полумиллиона томов книг и бро­
шюр, около 22 тыс. карт и атласов, 30 тыс. единиц архивных ма­
териалов, 35 тыс. фотографий, 3 тыс. сериальных изданий. Все это 
— лишь голые цифры, которые мы, библиотечные работники, так 
любим. Для меня же эти 200 тысяч карт явились потрясением и 
своего рода открытием, во-первых, потому, что я за всю жизнь не 
видела СТОЛЬКО карт, а во-вторых, не имела представления об 
их разнообразии (а фонд библиотеки включает помимо более-ме­
нее привычных топографических, геофизических и геологических 
также сейсмологические, тектонические, металлогенные и многие 
другие виды карт). Кроме того, вглядываясь в карты, даже ничего 
для меня не значащие, я неожиданно осознала, какие они краси­
вые. Наверное, это естественное человеческое восхищение прояв­
лением профессионализма, высоким качеством выполненной кем-
то работы, будь то географическая карта, искусно отреставриро­
ванная книга или блестяще составленная программа для ЭВМ. Но 
самым главным было то, что карты вдруг заговорили. Рассматри­
вая карту плотности населения Шотландии, я вслух удивилась 
тому, что довольно большие (по их, конечно, понятиям) области 
являются практически незаселенными. Тогда Грэм воскликнул: 
"Ну конечно! А Вы хотите посмотреть, как эти края выглядят?" 
Вот и "рояль в кустах"! В данном случае его роль сыграла знаме­
нитая коллекция фотографий. С восхищением я любовалась вида­
ми гор и озер Шотландии, напоминающими порой марсианские 
пейзажи. Но еще больше поразила меня мысль о том, что фото­
графии отложений и наслоений, сделанные с целью изучения гео­
логических процессов, становятся с течением времени исто­
рическим документом и несут множество интересной "побочной" 
информации. Это можно видеть на примере коллекции фотомате­
риалов Британской ассоциации пропаганды научных геоло­
гических фотографий, которая существовала с 1886 г. до конца 
Второй мировой войны. Отдельные фотографии, вошедшие в кол­
лекцию Ассоциации, относятся к 1856 г., и запечатлели наряду с 
формациями несохранившиеся здания, представителей местного 
населения и многие другие объекты и явления, представляющие 



интерес для историков, архитекторов, кинорежиссеров и специа­
листов во многих других областях. Да и среди населения растет 
интерес к изучению истории своей "малой родины", семьи. Мно­
гие часы проводят люди в краеведческих фондах публичных биб­
лиотек. И вот, может быть, неожиданно для себя, библиотека Бри­
танской геологической службы стала ценным источником истори-
ко-краеведческих материалов. 

Еще одно путешествие в пространстве и времени я совер­
шила, последовав за Грэмом Маккеной на первый этаж в храни­
лище редких книг и архивов. Не могу не отметить, что в волную­
щий момент посвящения в святая святых библиотеки мое сердце 
библиотекаря порадовалось тому, какие условия созданы для хра­
нения, начиная с замков и кончая температурно-влажностным ре­
жимом и системой пожарной безопасности. Но, конечно же, в 
первую очередь я ждала чуда. Правда, за первые месяцы пребы­
вания на британской земле я уже привыкла к чудесам и совпаде­
ниям, когда, например, в день моего посещения местного замка эк­
скурсовод гордо объявил, что в тот день библиотека замка впер­
вые была открыта для посетителей. Я уже не говорю о том, что с 
кем бы я ни разговорилась на вокзале, в магазине — у всех непре­
менно оказывались родственники, которые бывали в России или 
изучали русский язык. И все же на этот раз моему гостеприимно­
му хозяину удалось меня удивить. 

Безусловно, я знала, что в библиотеке хранится архив извес­
тного английского ученого сэра Родерика Мерчисона (1792—1871), 
внесшего огромный вклад в развитие геологической науки и из­
бранного в 1831 г. президентом Геологического общества. Но я не 
подозревала, что наряду с письмами Мерчисона и картами, ис­
пещренными его пометками, мне доведется увидеть здесь немало 
интересных документов и даже предметов. С интересом и волне­
нием рассматривала я солидный том, заключающий в себе глав­
ный труд Мерчисона "Геология Европейской части России и 
Урала" с посвящением автора Императору Всероссийскому Нико­
лаю II. Этот труд, 150-летие которого будет отмечаться в 1995 г., 
явился результатом длительной экспедиции в Россию. В предис­
ловии автор выражает глубокую благодарность императору за 
покровительство, оказанное экспедиции, и отмечает "безграничное 
гостеприимство щедрого и верного народа". 

И вдруг — документы на русском языке. И не просто доку­
менты, а императорские указы о пожаловании господину 
Мерчисону "...в изъявление признательности... за полезные труды... 



при двухлетнем ученом путешествии по России", "...за труды по 
изданию геологического о России сочинения..." орденов Святой 
Анны I и II степени и ордена Святого Станислава I степени. 
Когда вслед за указами Грэм Маккена извлек из сейфа коробочку 
с самими орденами и с улыбкой смотрел на меня, наслаждаясь 
произведенным эффектом, я, должна признаться, на пару минут 
потеряла дар речи, а потом почувствовала, что это еще не конец 
представления, и стала гадать, что же еще этот волшебник 
извлечет из рукава или своего бездонного шкафа. Рука Грэма 
потянулась к тубусу, но, по законам жанра, оказалась в нем не 
карта, а ... сабля, приобретенная Мерчисоном в Златоусте. 

Казалось, что мы провели в архиве целую вечность, уходить 
оттуда совсем не хотелось, но все же мы вернулись в кабинет ди­
ректора, чтобы продолжить разговор о сегодняшнем дне библио­
теки. 

Помимо доступа к своим замечательным фондам, библиотека 
предоставляет пользователям широкий спектр услуг, включающий 
МБА, изготовление фотокопий, выполнение переводов по заказам 
(для этого используются внештатные сотрудники), оказание кон­
сультативно-методической помощи зарубежным библиотекам, 
справочно-информационное обслуживание. Для поиска информа­
ции по отдельным запросам, а также систематического обслужи­
вания специалистов-абонентов ИРИ используются базы данных 
на оптических дисках и интерактивные базы данных, среди кото­
рых Georef и Geoarchive. 

Каждое утро сотрудники справочной службы просматривают 
новые поступления периодических и сериальных изданий и на ос­
нове наиболее интересных материалов составляют информацион­
ный бюллетень, который размножается фотокопированием и рас­
сылается руководителям подразделений и во все филиалы. Мате­
риалы по темам, не связанным с научной деятельностью Британс­
кой геологоразведочной службы (например, вопросы техники бе­
зопасности, управления кадрами и т. п.), рассылаются только со­
трудникам, курирующим соответствующие участки работы. 

Большой популярностью пользуется служба предоставления 
сигнальной информации о содержании периодических изданий. В 
день получения журнала специалистам рассылается ксерокопия 
содержания, просмотрев которое, они могут отметить 
интересующие их статьи и заказать копии. Специалисты Британс­
кой геологоразведочной службы, особенно те, кто находится в экс­
педициях или работает за рубежом, активно используют данную 



систему предоставления информации. Все единодушно признают 
ее несравненно более эффективной по сравнению с предыдущим 
этапом, когда вновь поступивший журнал рассылался по очереди 
заинтересованным лицам и подразделениям и порой попадал в 
библиотеку с существенным опозданием. 

Очень длинным и насыщенным оказался этот день, во второй 
половине которого мы зашли в небольшую, но уютную и весьма 
оживленную сельскую публичную библиотеку, где дети вместе с 
родителями сосредоточенно отбирали книги для защиты 
очередного "проекта". Проекты являются основой процесса 
обучения в Англии, и отношение к этой концепции у меня было 
поначалу несколько ироническим, потому что так может назы­
ваться и задание малышам по труду. Но, может, в этом что-то 
есть. С раннего возраста у детей формируется сознательный, от­
ветственный и системный подход к выполняемой работе. Но 
чтобы по-настоящему оценить значение и преимущества системы 
проектов, надо познакомиться с ними воочию. Вечером того же 
дня, зайдя с Грэмом в школу за его дочками, я увидела результаты 
работы класса над проектом "Десятилетия". Дети должны были 
представить сочинения, где рассказывалось бы, чем и почему за­
помнилось разным поколениям их семьи то или иное десятилетие 
нашего века. Сочинения были вывешены на красочно и талант­
ливо оформленных стендах вперемежку с листами календарей, га­
зетными и журнальными вырезками, фотографиями. Кульминаци­
ей работы над проектом явился праздник, на который все пришли 
одетые в костюмы из недавнего прошлого (по словам библиотека­
ря, в те дни книги по истории костюма были нарасхват!), а уго­
щение было обставлено так, как это происходит в день коронации 
(о которой многие дети написали в своих сочинениях по воспо­
минаниям родителей). Вот так и "прошли" дети историю XX века 
— через историю своей семьи, своего края, через ничем не заме­
нимый опыт духовного и эмоционального общения со старшими. 

Наверное, многим из читателей предыдущий абзац показался 
лирическим отступлением. Я и сама сначала сомневалась, уместны 
ли эти воспоминания в данном издании или же стоит отнести их 
в педагогический журнал. Но потом решила, что это вовсе не от­
ступление от темы, потому что ведь речь здесь идет о самом глав­
ном — формировании личности и мировоззрения будущих 
читателей, а может быть — будущих библиотекарей-профессиона­
лов, которым предстоит решать, как должна развиваться библио­
тека XXI века. 


